
PRÓXIMA INAUGURACIÓN EN ABRIL DE 2008
Amplios vestíbulos y acogedores rincones, infinitas perspectivas y
momentos de intimidad. MSC Poesia ostenta la majestuosidad de ser
el nuevo buque insignia y la capacidad de ofrecer tanto dimensiones
exclusivas como personales.
El pasajero es siempre el centro de atención: bien sea en los atractivos

restaurantes o en el relajante Spa, en los
camarotes exteriores con balcón o en los
salones de música, en el gran teatro o en
las cubiertas al sol y a la brisa marina.
MSC Poesia, una fascinante musa que
inspira viajes tanto para el cuerpo como
para el alma.

OPENING IN APRIL 2008
Large halls and cosy corners, endless views and moments of intimacy.
The MSC Poesia holds the honour of being the newest flagship vessel
and has the capacity to offer both exclusive and personal features. 
The passenger is always the centre of attention, whether at its
attractive restaurants, in the relaxing Spa, in the outward-facing
cabins with a balcony, in the music halls, at the main theatre or
on the sun decks enjoying the sea breeze. 
MSC Poesia, a fascinating muse that inspires trips both for the
body and for the soul. 
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DESCRIPCIÓN DEL BUQUE / DESCRIPTION OF THE CRUISE SHIP

89.600 toneladas / 89,600 tons
13 cubiertas / 13 decks
3.013 pasajeros / 3,013 passengers
1.275 camarotes: 18 suites con balcón privado, 275 camarotes
interiores (de los cuales 12 son para minusválidos), 809 camarotes
exteriores con balcón (de los cuales 3 son para minusválidos) y
173 camarotes exteriores sin balcón (de los cuales 2 son para
minusválidos)
1,275 cabins: 18 suites with a private balcony, 275 inside cabins
-12 of them are for disabled passengers-, 809 outside cabins with
balcony -3 of them are for disabled passengers- and 173 outside
cabins without balcony -2 of them are for disabled passengers-
Posibilidades de flete: Fletamiento completo
Freight posibilities: Full freight allowed

ITINERARIOS / ITINERARIOS

Salidas semanales / Weekly departures:
- Bari: todos los domingos / Bari: every Sunday
- Venecia: todos los sábados / Venice: every Saturdays
Del 26 de abril al 9 de noviembre de 2008
From 26 April to 9 November 2008

ZONAS COMUNES / COMMON AREAS

5 Salas de reunión / 5 Meeting rooms
4 Restaurantes / 4 Restaurants
11 Bares (9 interiores y 2 exteriores) / 11 Bars (9 indoor and 2 outdoor)
2 piscinas  / 2 swimming pools 
4 jacuzzis / 4 jacuzzis
Oficina de información / Information Desk
Centro médico / Medical centre
Oficina de excursiones / Tour Office

EQUIPAMIENTO PARA REUNIONES / MEETING FACILITIES

Proyectores y retroproyector / Projectors and overhead projector
DVD, VHS, MD / DVD, VHS, MD
Pantalla blanca / White screen
Micrófono inalámbrico / Cordless microphone
Power Point y puntero láser / Power Point and laser pointer
Conexión a Internet y teléfono / Internet access and Telephone
Sistemas de audio y vídeo / Audio and video systems

OCIO Y ACTIVIDADES DEPORTIVAS / SPORT AND LEISURE ACTIVITIES

Discoteca / Disco
Salón de Belleza, Gimnasio / Beauty Salon, gymnasium
Pista de jogging, minigolf y tenis / Jogging track, minigolf and tennis
Solarium / Solarium
Zona comercial / Shopping area
Galeria de arte / Art gallery
Salón de juegos y Casino / Games room and Casino
Biblioteca, Lectura / Library, reading room

POSIBILIDADES A BORDO / ONBOARD OPTIONS

Convenciones, encuentros, congresos
Conferences, meetings and conventions
Lanzamiento y presentación de productos
Product launches and presentations
Eventos internacionales / International events
Equipos de Animación / Entertainment staff
Personalización de / Personalisation of:
- Intinerarios: de diferente duración y tarifas a medida
- Routes: of varying duration with tailor-made rates
- Servicios: traslados, preembarque, cóctel y bienvenida a bordo
- Services: transfers, pre-boarding, welcome cocktail party
- Espacios y materiales: banderas, cintas, indicadores, salas,
programas del día, información portuaria
- Areas and equipment: flags, ribbons, signs, function rooms,
daily schedules, port information
- Actividades de animación: exclusivas para vuestro grupo
- Entertainment activities: exclusively for your own group
- Menús: cocina regional e internacional
- Menus: regional and international cuisine
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